Otxe, BiKOBE BiIOOpaKeHHS  NPUYMHOBUX  BIJHONIEHH B
aHTJIOMOBHOMY JKYPHAJILHOMY JUCKYpPCI HOBUH 3MIHIOETHCS Bi iXHBOI
(parMeHTapHO1 KaTeropusallii y MOJIOAOMY Billi 10 YPi3HOMaHITHEHHS i
y3araJibHEHHS y MOXUIOMY Billi. [IepCIIEeKTUBH MOJANBIIOTO TOCHTIHKEHHSI
BOauaeMo B aHali3i ocoOimMBOCTEH BepOauizarii iHIIMX anBepOiaTbHUX
BiJTHOIIICHD Y )KYpPHAIILHOMY JTMCKYPCI Kpi3b MPU3MY BiKy peropTepa.
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Jem’anenko H.B., x. o H., JO11.,
Iucruryt ¢inonorii KHY imeni Tapaca llleBuenka

®PA3EOJIOTTYHI OJIMHULII
HA IIO3HAYEHHS BOJIbOBUX PUC XAPAKTEPY
¥ NOJIbCHKIN, YVKPATHCBKIN TA POCIICBKIi MOBAX

Y ecmammi Oocnidocyromocs ghpaseonocizmu nonbCcvKoi, YKpaincokoi ma
POCIUCLKOT MO8, 5IKI NO3HAYAIOMb 601606I AKocmi ocobucmocmi. Buseneno
CRINbHI Ma 8IOMIHHI (PPA3EONOSIZMU Y 6KAZAHUX MOBAX.

Knrwuosi cnosa: ¢pazeonozizm, 60ab08i  sKocmi  ocobucmocmi,
memMamuymi 2pynu.

B cmamve uccnedyiomcea gpazeonocusmbl noabcKo20, YKPAUHCKO20 U

PYCCKO2O A3blK0O6, KOomopble 0003HauaOM B0Jle6ble KaAuecmed JIUYHOCHIU.
Buissneno 0611,{1/!6 u omaudumesibHvle ¢pa360ﬂ02u3ﬂ/lbl 6 YKA3AHHbIX A3bIKAX.
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Knwuesvie cnosa: d)pa3€0ﬂ02u3M, 6oJjlesble  Kavecmea JUYHOCMU,
memamuydecKkue cpynnbol.

This article investigates phraseologisms of the Polish, Ukrainian and
Russian languages, denoting features of strong will of a personality. The
common and distinctive phraseologisms were revealed in these languages.

Key words: phraseologisms, features of strong will of a personality,
thematic groups.

OpHuM i3 HalCKIamHIINX MHUTaHb y Cy4acHiil ICHXOJorii BUCTYyIae
mpoOiieMaTHKa, TIOB’sA3aHa 3 SIBUIIEM «BoJi». OCHOBHA CKIIQJHICTh IIHOTO
(eHOMEHa TIONSIrae y TOMY, IO BCi TEpEeKOHaHI B iCHYBaHHI BOJI, aje
HIXTO YITKO HE MOX€ MOACHUTH ii mpuponu. OJHUM i3 LEHTpaJbHUX Ha
CHOTOJIHI 3alMINAEThCA THUTAaHHS 3MICTy BOJI, il MOTHBIB, IieH, a y
3B’S3Ky 3 UM TIpobiema i1 cTpykTypH. YiTKO TOOAYUTH MCUXIYHY
peaNbHICTh, IO BIAMOBITA€ 3MICTY IOHATTS «BOJII», HiSK HE BIAETHCS.
CyTHICTh 1 3HAauYeHHsS BOJII MOXHa PO3MNIAJATH B TaKOMY MO€IHAHHI:
aKTUBHICTh — BOJISI — CBIJJOMICTh. Y BOJBOBIH JisSUTBHOCTI BHCTYIIa€
«HAWOUTBIIMIA CTYIiHb TPOSBY AKTUBHOCTI ocoOHcTocTi. Bonms — He
abcTpakTHa CHJa, a CBIJOMO CIIPSIMOBaHa AaKTHBHICTb OCOOHCTOCTI»
[3aranpna mcuxonoris, 280]. CBoepigHicTh I1i€l aKTUBHOCTI 3HAXOIUThH
CBO€ BHPAXCHHS Y BOJBOBUX SIBUIIAX ocoOmcTocTi. BomboBi sikocTi — 1e
«BIJTHOCHO TIOCTilHI, HE3aJIe)KHI BiJl KOHKPETHOI CUTYAIlil, CTIHKI IICHXiYH1
YTBOPEHHS, 10 BKa3yKTh Ha JOCSITHYTHH OCOOMCTICTIO PiBEHb CBiJIOMOI
perymsiuii noBeAiHKY, ii B1agu HaJx coboro» [3araimbHa McUXouIoris, 294].
Omxe, 1€ CTiHKI IHAMBIAYalbHI OCOOJHMBOCTI BOJI, BIACTHBI OKPEMHUM
JIFOISIM.

CydyacHe JIHTBICTUYHE JOCTI/KCHHS HEMOXIJIHUBO VSIBUTH 0Oe3
3icTaBJeHHA JOCHIDKYBAaHMX OO0’€KTIB: B3a€MHA  CIiBBiJIHECEHICTb,
3iCTaBJICHHS Ta MIPOTHUCTABIICHHS OIUHMIIG, (POPM, KaTeropiil, po3psaiB Ta
IHITNX MOBHHX SIBHII BHUCTYIIA€ K OOOB’SI3KOBA YMOBA XapaKTEPUCTUKU
KOJKHOTO 3 HUX, BCTAHOBIICHHS (JOPMAIBHHUX i CMHCIIOBHX 3B’SI3KiB MiX
HUMH Ta BU3HAUCHHS CKJIAJy MIKPOCUCTEM 1 CUCTEM, IO iX 00 €NHYE.

MerToto Haioi po3BiiKH OyJio poaHaizyBaTH (pa3eoaorivyHi OIUHHII
(®0O) Ha TmMO3HAYCHHS BOJNBOBHX SKOCTEH OCOOHMCTOCTI Cy4acHOI
MOJBCHKOI, YKPATHCBKOI Ta pociiicbkoi MOB, BUOpaHi METOIOM CYLUIBHOT
BUOIPKH 13 (hpa3eoOTIUHIX CIOBHHKIB 3a3HAYCHUX MOB.

B o0csar monsaTTs (hpaseonoriuHol oquHuI ((ppaseonorismy, dpaseo-
JIOTIYHOTO 3BOPOTY, (hpa3eMu) HaMU BKITIOUAIOTHCS He Jve 1 hopManbHi Ta
3HAYEHHEBI (JICHOTATHBHI Ta CUTHI(DIKaTUBHI) BIACTUBOCTI, a i Ti il pucH, sKi
MalOTh CTOCYHOK JIO il BHYTpIlIHBOi (ceMaHTH4YHOI) opmu. BinTak y sikocTi
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npeaMeTa JOCHDKEHHS BHCTYMAIOTh BUIMOBIIHI aCTeKTH aHai30BaHUX
(pasecosiorYHAX OJWHUIIL Ta iX YrpyIyBaHb. Y MOBO3HaBYiH JiTepaTypi
MPE/ICTABJICHI OKPEMi KOTHITUBHO-JIHTBICTHYHI JOCIIDKEHHS, MPHCBSIYCHI
MEBHUM TEMATUYHUM TpynaM (ppa3eoNiorivHuX OJWHUIb CJIOB’SIHCHKUX MOB,
30KpeMa JISsIKUM TpyIaM TOJNLCHKUX (paseonioriyanx oauHuib [Czurak
1998, Jurkowski 1983, Krawczyk-Tyrpa 1987, Pajdzinska 1988]. Bimomi
TaKOX JOCTIDKEHHS, IPUCBAYCHI TIOPIBHUIBHOMY BUBUCHHIO (Ppa3eosiori3miB
okpemux MoB [Hepym 1987]. Tum He MeHmn, kimac ¢paszeonorizmiB Ha
MO3HAYCHHS BOJILOBUX SIKOCTEH OCOOHMCTOCTI y CJIOB’STHCBKMX MOBAXx IIe He
OyB MpeaAMETOM TOpIBHSJIBHOTO BHBYCHHsA. (DakTomnoriuny Oa3y HaImoro
JIOCI IKEHHS CKJIAJAI0Th nani (bpaseostoriyHuX CJIOBHUKIB
(«Stownikfrazeologicznyj¢zykapolskiego» pod red. S. Skorupki; «Maty
stownik frazeologiczny je¢zyka polskiego» pod red. S.Baby, J. Libereka;
«Wielki frazeologiczny polsko-rosyjski a rosyjsko-polski» pod red.
J. Luksina; «Y4eOHBII PyCCKO-TIONBCKUM (DPa3eoOruuecKiid  CIIOBaphH)
A.L. MonotkoBa Ta B. Llecninbcbkoi, a Takox «Dpa3eoyoriuHuii CJIOBHUK
YKpaTHChKOI MOBW», yKianadi binonoxkenko B.M., Buaank B.O., I'Hatiok
1.C., Topobeus B.IA. Ta in.).

Kopuctyrouuch kimacu(ikaii€eo BOJBOBUX SIKOCTEH, pO3pOOJICHOIO
B. Kaninianm [Kamuama 1983], Ta BpaxoBylOUM AOCTIKyBaHHN HaMH
¢dpazeonorivHMil MaTtepian, MU BH3HAUWIA TEMATHYHI TPYMH y Kiaci
BOJIBOBUX SKOCTEH OCOOHCTOCTI, SIKi PO3TIITHEMO IOKJIAQJHO HA TPUKIAII
¢dpazeonoriuHoro maTepiainy.

Kmac «BomboBa OCOOHMCTICTEY — Ii€ CKJIAJHE CHHTETHYHE SBMILE, 10
CKJIAJTy SIKOTO BXOJIATH YCi 3a3Ha4Y€H1 BUIIE TO3UTUBHI PUCH OCOOUCTOCTI.

Butpumka — 1e 31aTHICTh BOJILOBIMU 3YCHIJUIIMHE IIIBHIKO TaTbMyBaTH
9 MOCNA0IIOBATU Mii, HOYYTTA Ta IYMKH, IO 3aBAKAIOTh 3/iHCHECHHIO
NpUiHATOrO pinreHHs. Ppa3eoyori3aMy, IO TO3HAYAIOTH II¢ SBUIIE:
trzymacnerwy w garsci, cztowiek zelaznej wytrwatosci, stalowe nerwy,
spokojna glowa. 3a3HaueHHM TONBCHKUM (ppazeosiorizMaM BiIIOBIIAIOTH
YKpalHCBbKI mpumamu Hepeu 6 Kyaayi, JHOOUHA 3ANI3HOI 8UMPUBATIOCHI,
cmanesi Hepau, CROKIliHA 201084 Ta POCIICHKI Oepacams Hepabl 8 Kyaake,
UeNI08eK AHCeNe3HOU BbIOEPIUCKU, CALbHbIE HEPBbL, CHOKOUNAS 201084d.

3aB3sTiCTh TONATaE Y CKOHIEHTPOBAHOCTI JIIOJAUHH CTOCOBHO
BUPILICHHS OYAb-SIKOTO MUTAHHS YM CHPABH, CIPSIMOBAHOCTI BOJIBOBUX
3yCWIlb y TIEBHE 3a3HadeHe pycio. Cepen MONbChKHX (pa3eosoTiyHIX
3BOPOTIB BHW3HAUEHO Taki, IO OKPECIIOIOTh 3aB3SITICTh: natretny jak
mucha, uczepic si¢ jak pijawka, uczepic sie jak pchla kozucha, uczepic sig
jak pijany plotu, uczepi¢ sie rekami i nogami, zaciety charakter, zazarly
jak pies, ciety jak osa, przyczepic¢ sig jak rzep do psiego ogona. Cnin
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3a3HAUMTH, IO JesAKi 3 [uX (pa3eosorisMiB MOXYTh MaTH SIK
MMO3UTHBHUH, TaK 1 HETATUBHUI XapakTep, TOOTO NIO3HAYATH 5K 3aB3STICTh,
TaK 1 JOKYyWIMBICTb. B yKkpalHCBKi (pa3eosoriuHii cucTeMi 3HaYHO
MEHIIIe 3BOPOTIB, IO TO3HAYAIOTh 3aB3ATiCTh. Ham Branocs 3adikcysatu
TaKi: guenumucs pykamu i 3ybamu, 3amsamutl Xapaxkmep, Ta POCIHCBHKI
VYEenumvcs pyKamu U Ho2amu.

TeepmicTh — 1Ile 30aTHICTh y CKJIQOHIA YH CYMHIBHIA CHTYyaIii
30epiraTi CTiHKICTh Oprasizamii HNCUXIUYHMX (YHKIiH, MaTH HEPBOBY
310paHiCTh 1 CIOKiH, a TaKOXX 3JIaTHICTh HE BIJICTYNATH BijJ BU3HAYCHOI
MeTH. Ha mo3HaueHHs 1i€l BaXKITMBOI BOJILOBOI PUCH XapaKTepy iICHYIOTh
Taki ¢paszeonorismu: czfowiek z brqzu, twardy jak kamien, twardy jak
skata, twardy jak stali mon., SKUM BiANOBIAAIOTH YKpaiHCHKI J0O0uHa 3
3ani3a, meepoutl AK Kpeminb, Meepouti K CKels, meepouli K cmanbTa
POCIHCBKI uenogex ¢ dicenesa, meepobvlil KAk KpemeHb, meepoblli Kak CKad,
meepowblii Kak cmanwy. J10 bOro Kiacy MU 3aimydanu yci ¢paseonorizmu 3
KOMITOHEHTOM-TIPUKMETHUKOM twardy 3a BHHATKOM THX 3BOPOTIB, SIKi
OKPECIIOIOTh JIIOJCHKY IyIIy YH cepue, 00, BBAKAEMO, IO Y TaKUX
BUTIAIKaX WIETHCS MIBHIIIEC PO MOYYTTS Ta €MOIIil, PO HE3BOPYIIHICTb,
HDX PO BOJIBOBY XapaKTEPUCTUKY OCOOUCTOCTI.

IlinecpsIMOBaHICTs TONIATa€ B YMiHHI JIIOAWHH KEPYBaTHCSA y CBOIX
JAX 1 BYMHKAX 3arajlbHUMH W BU3HAYCHUMM IUISIMH, SKi 00yMOBJICHI
TBEpAUMHU IepekoHaHHsMU. Hamm 3adikcoBaHo Taki  MOJBCHKI
(b paszeosnoriyHi OAWHUII, 10 TTO3HAYAIOTH SBUILE LiJIECIPIMOBaHOCTI: by¢
na swoim miejscu, mie¢ grunt pod nogami, is¢ prawg drogq, trzymac reke
na pulsie, is¢ swojg drogq, niezalezny charakter, gruntowny cztowiek, is¢
na gore, daleko idgcy, by¢ panem swojej woli 1 mon. 3a3HaueHUM
MOJIBCBKUM (ppa3eoiorisMaM BiJMOBINAIOTh YKPAaiHCBKI Oymu Ha c80EMY
Micyi, mamu IPyHmM ni0 Ho2amu, imu NPAGUILHUM WIIAXOM Ta POCIHCHKI
Ovimb Ha ceoem Mecme, UMemb NOYEY NOO HO2AMU, HE3ABUCUMDbILIL
xapaxmep, 0anexKo uoyujutl.

IinecnpsiMOBaHa OCOOUCTICTh 3aBXK/U CIIUPAETHCS HA 3arajlbHy METy 1
CBOIO KOHKPETHY METY IiIHNOPSIIKOBYE 1. SIK MpaBmio, 0COOUCTICTE yMie
3HaXOJUTH HOBIi, HECTAHJAPTHI PIlICHHS 1 HOBI 3aCO0M IS IOCATHEHHS
Metd. OTKe, IHIIIATUBHICTE € TaKOXX BAXKIMBOK BOJIBOBOIO PHCOIO
xapakTepy. Ane cepell ppazeosiori3MiB MOJCHKOT MOBH € JIUIIE 3BOPOTH —
szara eminencja 1 by¢ motorem, SKi TIO3HAYAIOTh 1HIIIATUBHY
ocobucTicTh. [Ipo 11e MU MOXKEMO JTOBiaTHCS 31 3HAYCHHb 3BOPOTIB, SIKi
3a(ikcoBaHi y CIOBHHUKY. [IpoTe 3BOPOT szara eminencja Ma€e HETaTHBHY
KOHOTalito. B  ykpaiHChkill ¢pazeonoriuniif cucrtemi 3aikcoBaHO
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3BOPOTH Ciputli KapOuHan Ta Oymu MOmMoOpom, a B POCIHCBKiM cepuwiil
KapOuuan Ta bvlms MOMOPOM.

Bnammicte — HeoOOB’s3k0Ba puca XapakTepy Ui BOJIBOBOI
ocobucrocti. Jlo MONbCHKUX (Ppa3eoiori3MiB, 10 MO3HAYAIOTh BIAJHICTh
TMOJVHU, HaJeXaTh Taki: duchownyprzywodca, kierowniczareka,
Herodbaba. B yxpaiHChKiii (pa3eosiorTiyHii cucTeMi 3adiKCOBaHO
3BOPOTH 0100ap OyM Ta CUbHA PYKd, & B POCIHCHKIN g1acmumens Oym Ta
PpyKosooswyas pyka.

Tak caMo0 1 JOCBiqUYEHICTh HE € 000B’AI3KOBUM CKJIAJIHHUKOM BOJILOBOI
0COOMCTOCTI, MPOTE JOCBITYCHA JIFOJAMHA — I1€ OCOOUCTICTD, SKa MPOHIIIA
NIEBHUM IKUTTEBUM ILIAX, &, OTXKe, 11 BOJA 3arapryBajach y
BUNPOOYBaHHSIX. MU BH3HAUMWIM TakKi MHOJBCHKI (hpa3eosorismu, Mo
MO3HAYAIOTh JIOCBITYEHY OCOOUCTICTB: stary ale jary, kuty i bity, oblatany
po swiecie, by¢ oblatanym w czym, obyty w swiecie, stary ¢wik, bywaty
wrobel, stary wrobel. 3BuuaiiHO, He MOXHa 3 IIJKOBHUTOIO
KaTEerOpUYHICTIO BiIHECTH I 3BOPOTH 10 TIO3UTUBHO 3a0apBlIEHUX,
OCKUTBKM JOCBIJl HE 3aBXKIH MOXE OYTH MPAaBHIBHUM 1 XOPOIINM, TOMY
BiTHECCHHSI OKpECIeHHX (pa3eM 0 MO3UTHBHUX € JOCHTh YMOBHHM. B
yKpaiHCBKill (paseonoriuniil cucteMi 3adhikCOBaHO 3BOPOTU CMApUll
eopobeys, Oyeanuii y 0Oysanvysx, a B POCIHCBKIH cmapulii opobet,
cmpensiHHblIL 6opobell.

BonboBa akTHBHICTH OCOOMCTOCTI BUPAKAETHCA 1 B SHEPTriHHOCTI, AKa
HA/a€ MOXJIMBICTh BOJBOBHUM 3YCHIUISM IIBHJKO AKTHUBI3yBaTUCS [0
HeoOximHoro piBHS. EHEpriiiHicTh OKPECIIOIOTh MOJIBCHKI (hpa3eoiorisMu
tany  zywyjaksrebro,  Zywyjakskra, mie¢  charakterwnogach,
gorqgcyumyst,zapalonagtowa, zwawyjakwot wplugu, krewkipiwarem tomo.
B ykpaiHcekiit (paseosoriuniil cucremi 3ahikCOBaHO 3BOPOTH UBUOKUL
Ha PYKy, CKOputli Ha PYKY, 3aNAalbHA 207108d, KPO8 KUNUMb (y K020Cb) 8
JICUNAX, a B POCIHCBKIN — cKoOpblll HA PYKY, 20pAdas 20108d, KpOBb
3akunaem 8 dcunax (y Kozo-mo). 3a3HA4MMO, IO TeMaTHYHa TIpyla
CHEPrifHICTb» € HaWYMUCIEHHINIOW Yy KJaci BOJIBOBUX SIKOCTEH
ocobucrocti. Ane, SK i B IONEPEIHINA TPy, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK
Mpo Te, IO BiJHECEHHS JO MO3UTHBHO 3a0apBlicHHX (Hpa3eosiori3MiB €
YMOBHHM, OCKUTBKH €HEPTilHICTh Y YHCTOMY BHUIVIIII HE Ma€ MOKa3HHKA
MO3UTUBHOCTI.

IIlo & crocyeThcs MPAIbOBUTOCTI — II€ € ITUIKOM MO3UTHBHA BOJHOBA
puca xapakrepy. IIpanboBuTa 0COOHCTICTH IOCSATAae MOCTABICHOI METH,
BOHA 3JaTHAa JO TPHUBAJIOrO I HEOCTa0HOTO HANPYXKCHHS CHEprii,
HeyxuibHOro pyxy. Cepen ¢paseonoriamMiB  HOJIBCHKOI MOBH MU
BHU3HAYMIIM TaKi, IO MO3HAYAIOTh MPAIbOBUTY OCOOMCTICTh: pracowac za
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trzech, majster klepka, pracowity jak mrowka, pracowity jak pszczola,
pracowac jak wsciekly, orac jak wol, pracowacé jak zegarek, pracowac jak
kon, pracowaé jak sie¢ patrzy, pracowaé jak dziki osiol, mie¢ zlote rece,
zlote rece, robocze rece, wotl roboczy, fachowa reka. B yxpaiHChKiid
¢dpazeonoriuHiii cuctemi 3adikCOBaHO 3BOPOTH Mpay08amu 3a Mpvbox,
npaybogumuill AK i1, Npaybosumuill AK 00JCOAA, NPAy8aAmu 5K Kikb,
npayioeamu, 5K Gil, Mamu 30J10mi pyKuU, 3010mi pyKu, poboui pyKu,
poboua KoHAuKa, a B POCIUCBKIN pabomams 3a mpoux, pabomams Kax
601, pabomamv Kax Aowladsb, pabomamv KAK nueid, umems 3010mble
PYKu, pabouue pyku, pabouas routadxa. BUTbIIicTh 13 03HAYEHUX (pazeM
Ma€ y CBOEMY CKJIafi MPUKMETHHK pracowity abo X HI€CIOBO pracowac
(YKp. npayvosumuti, npayrogamu, poc. podomawuil, pabomams).

CyKynHICTh TO3UTHBHUAX BOJIBOBHX SKOCTEH YTBOPIOIOTH BOJILOBY
OCOOHCTICTh — JIFOJIMHY 13 CHJIBHOIO BoJIeto. UHWCIIEHHa rpyna Imo3Havae
caMe Taky JIIOJMHY, Cepell HUX miecC, posiadac wartos¢, brylant czystej
wody, wazna osoba, wielka fisza, Iwi pazur, gruba ryba, ta 1. (yxp. mamu
sapmicmv, NOBANCHA 0coba, eenuka puba, THOOUHA 8eAUK020 hopmamy,
nepwia CKpunka, poc. umMems 6ec, dJNCHAsl NEPCOHA, boavuias uuika,
yenosek 00abUi020 Gopmama). Sk 6aunMo, 3BOPOTH i€l TeMaTH4HOI
IPYIId MOXKYTh HaleKaTH OO OyAb-sKOi 3 PEImITH TPYI HO3UTHBHUX
BOJIbOBUX PHC OCOOHCTOCTI, 3a BHHATKOM TPYI «BJIATHICTE» 1
«JIOCBITYCHICTB», OCKIIBKH I[i BOJBOBI PHUCH HE € OOOB’SI3KOBHMH
CKJIaJTHUKAaMU MTOHATTS «CHUIIbHA BOJILOBA OCOOHCTICTEY.

Amnamniz 3i06paHoro wmarepialmy 03BOJMB BHSBUTH Yy MOBaX, II0
31CTaBISAIOTRCS, & caMme, Y TIOJbChKil, YKpaiHChKIM Ta pOCIHCHKIN:

1. TloBHI TOTOKHOCTI — (hpa3ecosOTiuHI OJUHUIN, TOTOXHI B 000X
MOBax 3a (OpPMOIO Ta 3HadeHHsAM. Hampuxiaa: moin. pracowad jak wol,
VKp. npayroeamu 5K 8il, poc. pabomams kax 6o1. i ¢paseomnorizmu €
MMOBHHMH €KBiBAJICHTAMH, TOOTO BOHH CITIBITAJAI0Th 32 CBOIM BHYTPIIIHIN
o0pa3oM, 3HAYCHHSIM, CTWIICTHYHAM 3a0apBIICHHSM, CIIBBIIHOCHI 3a
KOMITOHCHTHUM CKJIAJIOM Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOIO OPTaHi3alli€to.

2.  Yactkosi exBiBaieHTH — DO, sKi BIIPI3HAIOTHCS BiJ MEPIIMX
THM, III0 MOXYTh MaTH HE3HAYHI BIIMIHHOCTI B JICKCHYHOMY CKJIaJi a0bo
cTpyktypi. Hampuknan: mon. trzymaé nerwy w garsci, yKp. mpumamu
Hepeu 8 Kyaayi, poc. 0epaicamsy Hepebl 8 KYIaKe

3. Cremudivni ¢pa3eonori3mMu, SKi 3yCTPIYalOThCS JIAIIEC B ONHIN 13
MoB. Hanpuknan, mie¢ charakter w nogach.

MosxeMO 3a3Ha4YuTH, IO (PPa3eosOTIYHI OJUHHUIN € OCOOTUBHUMH
dopmamu (ikcallii TCUXOJOTIYHOTO TOHATTS BOJBOBA [isl, a TaKOX
CTPYKTYpH I1i€1 BOTBOBOT Mii.
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